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S otvorenym srdcom

V ¢ase spdjania sa narodov a vzniku multikulturnych spolo¢nosti sa
odporcovia globalizidcie obdvaju postupného stracania sa hranic
a rozdielov medzi kultdrami. Kultura a tradicie su dolezitym pokla-
dom kazdého naroda, dedi sa z generacie na generdciu a robi narod

jedinecnym.

Na druhej strane je zaujimavé a vhodné spoznavat mentalitu, histé-
riu a tradicie inych narodov. Pomdaha ndm to lepsie pochopit spésob
ich  Zivota aich hodnoty. Toto chdpanie nas vedie

k bezproblémovému a priatelskému spolunazivaniu.

Spolocny projekt s ucitelmi a Ziakmi z Turecka otvoril brany v nasich
mysliach aj v nasSich srdciach. Zacali sme vnimat naSe dve kultury,
Zivot, postoje aj naboZenstvo nie cez rozdiely, ale cez podobnosti.
Na jednej strane sme sa stali hrdymi poslami slovenskych tradicii, na
strane druhej sme s obdivom a otvorenym srdcom vnimali hodnoty
a kulturu nasich tureckych priatelov. Zazili sme mnoho — od oficial-

nych stretnuti, cez kultirne a Sportové akcie, poznavanie krajiny, az

“Dar priatelstva bol zos-
lany medzi fudi, aby sa
im Zilo o ¢osi lepsie. Je
len na ludoch, aby ho
dokazali najst a najst’ tak
cestu k sebe. ...”

Thomas Large

V ramci medzinarod-
nych mobilit vycestova-
lo 20 Studentiek a 4
profesorky OA do part-
nerskej krajiny Turecko.
Uzasni pohostinni fu-
dia, zaujimavy program
a skvela atmosféra pri-
speli ku uspeSnému

zvladnutiu vSetkych cie-

lov projektu.


http://www.citat.sk/autor/thomas-large

po stretnutia v pohostinnych tureckych
rodinach. A zacali sme vidiet inymi oca-
mi, ldmali sme bariéry aplnym prie-
hrstim nacierali z toho, ¢o nam bolo po-

nuknuté.

Kazda jedna z nas je vo vnutri bohatsia,
kazda v Turecku nechala kus srdca
a v srdci si odniesla kus Turecka. Velmi si
prajem, aby sa naSe priatelstvo anas
projekt nikdy neskoncili a Zeldm si, aby
kazdy clovek na nasej planéte vnimal os-
tatné narody sotvorenou myslou

a otvorenym srdcom.

A. Dvorsc¢akova

Velky bazar, Istanbul

Mit dem geoffneten Herzen

In der Zeit der Verbindung der Nationen und der Entstehung der multikulturellen
Gesellschaft beflrchten Gegner der Globalisierung, dass die Grenzen und Unter-
schiede zwischen einzelnen Kulturen verschwinden. Kultur und Traditionen sind
ein wichtiger Bestandteil und Schatz jeder Nation, sie sind von Generation zu Ge-

neration geerbt und machen jede Nation einzigartig.

Anderseits, es ist flglich und wichtig die Mentalitat, Historie und Traditionen von

anderen Nationen kennen zu lernen. Es hilft uns die Weise ihres Lebens und ihre
Werte zu begreifen. Dieses Verstandnis fihrt uns zum problemlosen und freundlichen Zusammenle-

ben.

Unser Projekt mit Lehrern und Studenten aus der Tirkei 6ffnete unsere Herzen und Seelen. Wir began-
nen unsere zwei Kulturen, Leben, Konfessionen und Stellungen nicht Gber Unterschiede, sondern ber

Ahnlichkeiten wahrzunehmen.

Einerseits wurden wir stolze Boten unserer slowakischen Traditionen, anderseits nahmen wir Brauche
und Leben von unseren tlrkischen Freunden mit dem geo6ffneten Herzen und voller Bewunderung
war. Wir haben viel Erlebt - von offiziellen Treffen, Kultur- und Sportveranstaltungen, Kennenlernen
des Landes bis Sitzungen in gastfreundlichen tlrkischen Familien. Und wir begannen anders zu sehen

und Barrieren zu brechen und wir nahmen dankbar das, was uns angeboten war.

Neue Erlebnisse wurden unser innerer Reichtum. Jede von uns lies einen Teil ihres Herzens in der Tur-
kei und trug einen Teil der Tlrkei in ihrem Herzen weg. Ich wiinsche sehr, dass unsere Freundschaft
und unser Projekt niemals endeten und mdchte, damit jeder Mensch auf der Erde andere Nationen
mit dem geodffneten Herzen und Geist wahrnahm.

A. Dvorsc¢akova



MY TRIP TO UNKNOWN LAND began on

February 6. It was a long journey to the big country — Turkey. We did
not know what to expect; on the one hand we were worried but on the

other hand we were also very excited.

We wanted to see other country, know different culture and to some of us their dreams became true be-

cause we went to the foreign country.

People in this country were very different from people living in Slovakia. They were kind and they helped us
whenever we needed it. They cared for us and hosted us throughout our trip. Turkish people were more
kind and sympathetic than Slovak people. They always asked you if everything was okay or if you needed

something.

| was pleasantly surprised by this country. | felt very good here and | was satisfied with everything. |
brought many beautiful and unforgettable experiences from there. We visited many places and experi-
enced the traditional customs and culture, which of course includes national meals. The experience | like

the most is not one or two — it is a lot of experiences.

But among the most beautiful ones belongs the Olympos cable car. It is a rare excursion with its dominant
view of the sea. The other experience was when we were riding a horse. These animals are very nice and

we must respect their grandeur.

I'm glad | had the opportunity to visit this country and met new friends. | hope that our friendship will last

forever and we will meet once again.

Katarina Matejovie




Kde su predsudky?
Preco maju ludia predsudky?
Neviem. Boja sa novych veci,

a sudia ludi, pricom nesudia
seba.

A kedZe som sa mala vybrat do
cudzej krajiny, kde som nikdy
nebola, tak som vo svojej mysli
stato¢ne posudila Turecko, Tur-
kov a hlavne Islam. Pre¢o? Ne-
vedela som ¢o ma tam Cakéa
a o Turecku som vedela len to
¢o sa da dozvediet z naSich
meédii, a to boli nepokoje
a o Islame to, Ze kazdy Moslim
je terorista (tak to prezentuju
v nasich médiach). Prave som
odhalila svoju temnu stranku
predsudkov, za ktort sa hanbim
a ospravedlriujem sa vSetkym
dotknutym ludom, ktorych som
takto posudila.

Cestou z Turecka som zacala
nad tym rozmyslat. Pre¢o mys-
lim na tych ludi, na tie miesta,
preco sa tam chcem raz vratit,
ked' pred tym sa mi tam ani ne-
chcelo ist? No preto, Ze som
mala moznost spoznat’ vietkych
ako milych, pohostinnych, vtip-
nych a neskutoéne starostlivych
ludi, ktori si vazia kazdého clo-
veka a drzia spolu. Touto mojou
skusenostou som priSla na to,
Ze predsudky su len blbost, ni¢
vam nepovedia o ozajstnych
fudoch, ktorych hodite do jedné-
ho vreca s jednotlivcami, ktori
im kazia reputaciu. Tak ako ja,
vidite len to najhorSie v médiach
a ani nejdete skumat nejaké
podrobnosti, lebo si myslite, Ze
vase spravy o 19-tej Vam prine-
su to najdélezitejsie. ..

KaZzdy sa chce ukazat' v ¢o naj-
lepSom svetle. To aj ti mladi
fudia ¢o sa o nas starali, ale
som zvedava, v akom
LnajlepSom* svetle sa ukazeme
my. Zrejme by sme mali najprv
néjst chyby na sebe.

A to som si vZdy myslela, Ze ja
nemam predsudky :D

M. Lenartova

Na prestavke v Skole

Interview s autorkou projektu

Pani profesorka Chovanova, ako vznikol vobec napad zapojit sa do ne-
jakého projektu?

Bola som vyslana na Skolenie pre etwinning projekty. Na internetove;j
stranke etwinning mam zaloZeny Ucet, v priateloch niekolko ucite-
lov. Spravy a sposob komunikacie s panom ucitelom Glneytom na
mna pozitivne zaposobil. Vytvorili sme spolo¢ny ¢asopis Trio. Po jeho
ukonceni pokracovala spolupraca v projekte Comenius - bilateralne
partnerstva.

Preco ste si vybrali prave Turecko?

Monika Szemanova a niektoré Studentky IV. A triedy mali napad vy-
brat turecku Skolu ako partnerov uz v prvom projekte. Nasledne sme
zacali s ich studentami a ucitelmi komunikovat prostrednictvom so-
cialnych sieti.

Co v3etko ste museli obetovat pre projekt, &o nie je vidite/né?

Zacala som na sebe pracovat. Ucila som sa angli¢tinu, zistovala ako
treba vytvorit ¢asopis, hladala a triedila informacie o projektovej ¢in-
nosti a informacie z narodnej agentury. Nasa Skola je koordinator
a tureckd Zkola partner v projekte. Uspeind spolupraca, vyborné
predchadzajuce skidsenosti a nové spolo¢né napady mi dodali odvahu
pokracovat dalej. Mojou najvacsSou investiciou bol ¢as.



Bolo narocné organizovat takyto projekt?
Neskdr uz nie, pretoze sme boli vacsi projektovy tim.
Vidite nejaké rozdiely medzi tureckymi a slovenskymi ucitefmi?

Maju velky poet muZov. Ziaci tak inak vnimaju ucitelov a inak sa k nim spravaju — je to velké plus.
V Turecku je cca 60 % ucitelov muzov.

Uz ste boli parkrat v Turecku. Co vas prekvapilo?
Rozdiely medzi regionmi, ktoré som navstivila. Prekvapila ma eSte vacsia pokora, ako som cakala.

Vsimli ste si nejaké rozdiely medzi Studentami?

v/

Ich Studenti su tichsi, pokojnejsi, srdecnejsi, maju vacsiu dctu k ucitelom. SU tiez Uprimnejsi
a konzervativnejsi.
Aka bude dalSia spolupraca?

V ramci rozbehnutého projektu pride partnerska skola v juni na Slovensko. V oktébri prebehne vymena
ucitelov. Vytvorime Casopis z tychto stretnuti. Planujeme aj novy projekt, ktorého koordindtormi budu
Turci. Myslim si, Ze naSe priatelstva zostanu na cely Zivot.

Najlepsi zazitok z Turecka?

Neskutocne sme si ,sadli“ s profesormi povahou a nazormi. Najlepsi zazitok? Vyraz tvare pana ucitela
Mustafu, jeho mimika, ked' zacal spievat turecku pesnicku, v ktorej sa spieva o malej Zabe. Podobna sa
slovenskej ,Pec nam spadla®. Slovo Zaba pripomina velmi nevhodné slovenské slovo. Cely autobus ostal
ticho v nemom UZase, potom sa ozval nas burdcajuci smiech. Len on nechapal preco...

A friend is one that knows you as you are, under-

stands where you have been, accepts what you
have become, and still, gently allows you to grow.




Interview s Hasan Ali Burdurlu - riaditelom
partnerskej skoly

Co si myslite o projekte, ktory prave prebieha medzi nasimi
Skolami?

Myslim si, Zze sa zacalo priatelstvo medzi nasimi Skolami.
Prispieva to ku vzajomnému mieru a stavaju sa z nas bratia
a sestry.

Vidite nejaké rozdiely medzi krajinami?

Slovenska kultldra a tureckd kultura su si podobné. Mame
sa radi navzajom. Vznikli nové priatelstva, Comu som velmi
poteseny. Aj ked sme my moslimovia a vy krestania, moze-
me spolu jest, pit, tancovat a zabavat sa.

VSimli ste si rozdiel medzi Studentami tychto krajin?

Nie. VSetci Studenti mi pridu rovnaki, ¢i uz medzi mojimi Ziakmi, alebo aj ked ich porovnam s vasimi spo-
luziakmi. Ste rovnako usmievavi a mate radi zabavu. Len niektoré vase dievcatd maju blond vlasy a nase
len hnedé vlasy.

Co si myslite o nasich profesoroch?

Je Stastie, Ze sa nasi turecki a vasi slovenski ucitelia nasli, pretoze si velmi dobre rozumeju. Sme si velmi
podobni a spdja nds hudba, mdda, internet a zdbava.

Prekvapilo Vas nie¢o na nas ked sme prisli?
Pred 15 — 20 rokmi by som bol prekvapeny. Ale teraz nie.
Co si myslite o prezentécii, ktord sme pre Vas pripravili?

ESte teraz som velmi nadSeny z vasej prezentacie. Dozvedel som sa vela o vasej krajine a pacilo sa mi va-
v . . . . v , . 222222200 . ,

Se predstavenie, kde ste tancovali a spievali tradi¢né piesne. Bolo to SUPER (nakreslil ndam to tak-
to na papier J). Vas syr, ktory ste si pre nas pripravili, vyzera rovnako ale chuti inak. Celkom mi chutil.

Pridete na Slovensko. Na ¢o sa tesite?

Pridem, uz som aj objednal letenky. N3as prilet do Viedne bude 31. maja. Velmi sa teSim hlavne na Mariu,
Matu a vasich ucitelov :)

N&3 postreh: Pdn riaditel je vel- Al

mi familidrny a ustretovy voci T |

Ziakom aj ucitelom. Zaujimavé

7))

bolo, Ze do jeho pracovne boli : : x - e

dvere vZdy otvorené (doslovne) J

a mal cas sa s kaZdym poroz-

pradvat.




Dear readers,

our main role in this magazine was to find out our teachers and students ‘opinions about the project and
our country. We spoke with the director of Turkey school — Hasan Ali Burdurlu; chief coordinator — Jana
Chovanovd, Giineyt Unal, Mustafa Giines and German teacher — Filiz Sanakar. From students we spoke
with Ayse Nur Aytac.

HASAN ALI BURDULRU - Headmaster

What do you think about the project which is running among our schools?

| think that project has improved the friendship among our schools. This project contributes to mutual

peace, we've become sisters and brothers.
Do you see any differences between countries?

Slovak culture and Turkish culture are similar. We love each other. Many friendships have been created
and I am happy. Although we are Muslims and you are Christians we can talk, eat, dance, learn and

have fun together.
Did you note any differences between students of your and our country?

No. All students are the same, | don’t see any differences among my students or when | compare them
with you. | can say, you are still smiling and you love fun. Some girls have fair hair and our girls have main-

ly brown hair.
What do you think about Slovak teachers?

It is luck that your teachers found my teachers via the Internet and they get on well with each other. They
are really similar personalities. Besides that they have common hobbies, problems and also like music,

fashion, internet and fun.
Were you surprised by something when we arrived?
If you had arrived 15 — 20 years ago, | would have been surprised. But I’'m not surprised now. J

What do you think about the presentation of our country?

Still I’'m very enthusiastic about your presentation. | learned a lot about your country and | liked your per-
222222200

formance where you danced and sang your traditional songs. It was SUPER

(the headmaster drew this on the paper J). Your
cheese looks like ours but it doesn’t taste the

same, but | like your cheese.

Will you come to Slovakia?

Yes, |I've already booked flight tickets. We will
come on 31st May. I'm looking forward to meeting ==

Madria, Mata and your teachers again. :)


https://www.facebook.com/aysenur.aytac.393

Don’t walk behind me; | may not lead. Don’t walk in front of me; | may not fol-

low. Just walk beside me and be my friend.

Autori a realizatori projektu v partnerskej skole

Preco ste sa rozhodli pre pracu v projekte?

G: Chcel by som vidiet odlisny Skolsky systém a porovnat ich. Ale aj vidiet Eurépu a vasu krajinu.

M: Chcem si zvacsit obzory a spoznat nové veci. Je to dobra zmena. Pre mna aj Studentov.

Ako ste spolu zacinali v projekte? Aka je vasa spolupraca?

M: Gunet je ako moj brat, je to moj najlepsi priatel a mam ho rad. Obcas ma nahneva svojimi vtipmi.
G: Mam rovnaky nazor plus mame vybornu spoluprdcu a rozumieme si navzajom.

Preco ste si vybrali Slovensko?

G: Myslime si, Ze Slovaci nemaju predsudky voci nam.

M: Myslim si to isté. J

Co ste si mysleli o Slovensku pred tym a &o si myslite teraz?

M: Nevedel som vela o Slovensku, len to ze mate Dunaj a vase hlavné mesto je Bratislava. Vedel som
nieco o historii a o vasich futbalistoch (Hamsik, Stoch, Holosko, Sapara)

Teraz si myslim, Ze Slovaci a Turci maju vela podobnych veci. Napriklad aj mestad Liptovsky Mikulas
a Yalvac, tiez priroda naokolo. Mame (vy aj my) tradicie, zvyky a ludia su si tieZ podobni. Ako som stre-
tol vas, som velmi pozitivne naladeny na Slovensko. Verim, Ze si budeme blizsi.

G: Predtym som nevedel ni¢ o Slovensku. Ale teraz viem vela, vasa krajina je krdsna a tesim sa na nu.
Co si myslite o slovenskych Zenéch a dievéatach po spolo&ne stradvenom tyzdni?

M: Predtym, ked sme si pisali na fcb, som si myslel, Ze ste snobské, egoistické a zahladené do seba.
Ale teraz viem, Ze ste milé, prijemné, priatelské a mate respekt ku svojim ucitelom ako aj k nam.

G: Ste velmi zhovorcivé, priatelské a pristupné v tom zmysle, Ze nemdme s vami problém komunikovat
a ucit sa navzdjom.

Aké bolo vase najvacsie prekvapenie pocas nasho pobytu?

G: Mal som narodeniny 10. februdra a velkym prekvapenim pre mna bolo, Ze ste mi dali darceky
a zaspievali pesnicky.

M: Minik kurbaga-mala Zaba (Cita sa to mini kurva). Minik kurbaga je pesnicka pre deti a ked som vam
ju zacal spievat nerozumel som, preco sa tak smejete. AZ potom, ked' ste mi v prekladaci ukazali ¢o to
znamena, pochopil som vasu reakciu. Doteraz mi je tato situdcia velmi vtipna.

Co otakavate od navitevy Slovenska v jini?
G: TeSim sa na zlepSenie priatelstva medzi nami.

M: Na zabavu, adrenalin a zlepSenie nasho priatelstva.



Na €o sa najviac tesite, ked pridete na Slovensko?

G: Navas:)

M: Dufam, Ze uvidim UFO most v Bratislave. TeSim sa taktieZ na vaSich profesorov a vas.
Aky je rozdiel medzi slovenskymi a tureckymi dievéatami?

M: Myslel som si, Zze Slovenky budu horsie, ale nakoniec ste fajn :)

G: Slovenky nosia odlisny typ oblecenia ako nase dievéata.

Turecké dievcéatd su viac konzervativne ako Slovenky :)

Pacila sa Vam nasa prezentéacia o Slovensku? Ochutnali ste nase syry a kofolu?

G: Ano. Prezentdcia bola super. Syry mi chutili, ale kofola nie. Ja nemam rad Ziadne druhy ,coly”.
Najviac sa mi pacilo ¢islo s poharmi dufam, Ze ma ho naucite :)

M: Vasa prezentacia bola vyborna. Syr som nemal moZznost ochutnat, ale kofola mi chutila.
Nas postreh: Turecki ucitelia su prosto pdni ucitelia so vSetkym, ako mad byt: slusni, mili, ochotni a su

vzormi pre svojich studentov.

Priemerny ucitel rozpra-

va. Dobry ucitel vysvet-

fuje. Vyborny ucitel uka-

zuje. Najlepsi ucitel in-

Spiruje.




MusTAFA GUNES and CUNEYT UNAL — ENGLISH TEACHERS

Why did you decide to work on European project?

Ciineyt: | want to see different school system and compare your and our systems. And | would also like to
visit Europe and your country, too.

Mustafa: | would like to expand horizons of English teachers and our students and want to uncover new
country and culture. It is good change for me and my students.

How did you begin? How was your mutual cooperation?
Ciineyt: We have the same opinions and we have great cooperation and we understand each other.
MG: Ciinet is like my brother, he is my best friend and | love him. But sometimes he makes me angry

about his jokes. :D

Why did you choose Slovakia?
Ciineyt: | think that Slovak people do not have prejudices towards Turks.
MG: | think the same. :)

What did you think about Slovakia before and what do you think about it and Slovak people now?
Ciineyt: | didn’t know anything about Slovakia before. But now | know really much about your country,
it’s beautiful and I'm looking forward to visiting your country.

MG: | didn’t know much about Slovakia either, only that you have Danube and your capital city is Bratisla-
va. | knew some of your football players for example Hamsik, Stoch, Holosko.

Now | think that Slovak people and Turkish people have many similarities: such as Lipt. Mikulas and Yalvac
look pretty the same, traditions, similar geography and similar people. Since | met you | am so positive

about Slovakia. | believe that our friendship will grow farther. ;)

What do you think about Slovak women and girls after one week?

Ciineyt: You are really communicative, friendly and accessible which means that we haven’t got any prob-
lems to communicate with you and we can learn new things from each other.

Mustafa: When we chatted on FB together | thought you were snobbish and egoistic. But now | can see

that you are kind, nice, and friendly. You also respect your teachers and us, too.

What is your biggest surprise at us?

Ciineyt: It was my birthday on 11" February and a big surprise was that you sang songs and gave me pre-
sents.

Mustafa: Minik kurbaga — small frog (read it - mini kurva). Minik kurbaga is a song for children and when |
began to sing this song | didn’t understand why you were laughing so much. After when you showed me

the translation what it meant, | understood why you were laughing. :D This situation is still funny for me.

What do you expect from the visit to Slovakia?
Ciineyt: | am looking forward that our friendship will grown :)

Mustafa: | am looking forward to fun, adrenaline and improvement of our friendship.

What are you looking forward the most in Slovakia?
Ciineyt: I'm looking forward to you :)
Mustafa: | hope that | will see UFO bridge in Bratislava. :) And | am looking forward to meeting your

10



What are the differences between Slovak and Turkish girls?
Ciineyt: Slovak girls wear different clothes from Turkish girls.

Mustafa: | thought that Slovak girls would be worse but you are fine. :)

Did you like the presentation where we showed our culture and food? Did you like our cheese?
Ciineyt: Yes. Your presentation was super. Cheese was good but | didn’t like the taste of Kofola.

| don’t like any kind of Cola. The best was your performance with cups. | hope that you will teach me this
show. :)

Mustafa: Your presentation was excellent. | didn’t have the chance to taste your cheese but | find Kofola

tasty.

FILIZ SANAKAR - German teacher

Filiz, why are you in this project?

It is a very interesting work. | can know new culture, country and people.

What is your role in the project?
My role is helping my colleagues (Mustafa and Glineyt) with organization and preparation of the pro-

gramme and my main role is translating from Turkish into German, as I’'m a German teacher. :)

Will you come to Slovakia and what do you expect from this visit?

Yes, | am coming to Slovakia. I’'m looking forward to seeing new people.

| expect an interesting programme and spend time pleasantly. I’'m curious about typical Slovak program,
in which you will show us your culture.

I’'m really looking forward to visiting Slovakia.

What are the differences between Slovak and Turkish girls?

Some Slovak girls are fair-haired; you are still smiling and beautiful like our girls. :)

Our remarks: Filiz is a very enjoyable and kind teacher. She is still cheerful and helps everybody with




FILIZ SANAKAR

Filiz, preco si zacala robit v projekte?
Lebo je to velmi zaujimavé, spoznadvam novu kultdru, krajinu a fudi.
Co je Tvojou Ulohou v projekte?

Mojou ulohou je pomahat Mustafovi a Glneytovi. Organizovat, pripra-
vovat program a hlavne prekladat, kedze som ucitelka nemciny.

Pride$ na Slovensko. Co o&akavas od navitevy Slovenska?

Ano, pridem. Spozndm novych ludi a vznikne medzi nami nové priatel-
stvo. O¢akdvam zaujimavy program a prijemne straveny ¢as. Som zve-
dava na typicky slovensky program, v ktorom budete prezentovat vasu
kultdru. TeSim sa na Slovensko. Som napata.

V ¢om vidi$ rozdiel medzi slovenskymi a tureckymi diev€atami.

Niektoré Slovenky su blondiny, ale ste rovnako vysmiate, krasne ako
nase dievcatd. Obliekate sa viac sexy ako turecké dievcata.

NGs postreh: Filiz je velmi vysmiata a mila ucitelka, ktord

je vzdy ochotnd pomoct zo vsetkym a kaZzdému.




AYSE NUR AYTAC

Ahoj Ayse, mohla by si sa nam v kratkosti predsta-
vit?

Voldm sa Ayse Nur, mam 17 rokov a chodim do
10.B na $kolu v Yalvaci. Mdm rada upratovanie,
varenie, volejbal a vSetko ¢o je sladké hlavne ¢oko-
ladu. Mam 2 bratov a byvame v Yalvac.

Aka je Tvoja trieda a Skola?

Nasa skola je velmi populdrna a znama v Turecku.
Mame prisny vyber a velmi dobrych ucitelov. Nasa
Skola ma 220 studentov. V mojej triede je 30 Zia-
kov.

Padi sa ti Tvoja Skola?

Ano, velmi pretoze moji spoluZiaci si moji najlepsi
kamarati a aj moji ucitelia s velmi mili a mam ich
rada.

Prides na Slovensko a na Co sa tesis?

Ano pridem a tedim sa na vés a vasich profesorov. Ale ur¢ite nie na jedlo lebo syry, ktoré ste ndm ponukali
boli hrozné :)

Nds postreh: Ayse je jednoduché a zdroverni jedinecné Turecké dievca, ktoré ma krdsne sny do buducnosti.
Dufame, Ze sa jej splnia :)

Never leave a friend be-
hind. Friends are all we

have to get us through

this life—and they are the

only things from this
world that we could hope

to see in the next.



https://www.facebook.com/aysenur.aytac.393

Turecka kuchyna

Hovori sa, Ze kto raz ochutnal tu-
reckU kuchynu, do smrti na fu
nezabudne. Tureckd kuchyna je
stard viac nez 1000 rokov a dnes
patri medzi najlepSie na svete.
Okrem toho, Ze je velmi chutna,
je aj pestra a zdrava. PouZivanie
roznych druhov korenia jej doda-
va nezabudnutelnd chut a voru.
Medzi najcastejsie pouzivané dru-
hy korenia patri mata, képor, pe-
trzlen, paprika, rasca, cibula
a cesnak. KedZe Turecko je obrov-
ska krajina s velmi priaznivou kli-
mou na pestovanie rdznych
plodin, ovocia a zeleniny, strava
je pestra a Cerstvé plody jej doda-

vaju vynikajucu chut. Najvyberanejsie jedla sa do celej riSe dostavali z Istambulu, kde pre sultana pra-
covalo v jeho paldci viac ako tisic kucharov. Najlepsi kuchari pochadzali z Bolu, mesta v horach, ktoré je
dodnes povaZované za Mekku kucharskeho umenia.

Turecko sme vnimali vSetkymi zmyslami a medzi najprijemnejsie vnemy patrila chut tureckych jedal.
Tie ndm budu urcite chybat. Pide, jogurtova polievka, Alexander kebab, bulgur, burek, simit, ... A urcite
sa nedd zabudnut na chut sladkych dobroét, najma na baklavu, halvu ¢i kiinefe. Ak sa opat dostaneme
do Turecka, urcite znova tieto dobroty vyhladdme a ochutname.

Jeding, na ¢o sme si v Turecku nezvykli, je baranie a jahnacie méaso, ktoré sa tam jeddva bezne. Aj ked'
ho Turci vedia pripravit na desiatky roznych spésobov, na jeho arému nie sme zvyknuti. (Turci zas ne-
konzumuju bravéové maso, lebo je povazované za necisté). To nam ale vbbec nevadilo, pretoze sme si
mohli vybrat z jedal, ktoré by sme si radi vzali so sebou aj k nam na Slovensko.

Turci s velkou oblubou jedavaju mlie¢ne vyrobky — jogurty, mlieko, syry a ich Specialitou je Ayran — na-
poj z mlieka, ktory piju vSetky generacie od deti az po dochodcov, na ranajky, obed, ¢i veceru. Mlieko,
jogurt a syry su rozSirené v mnohych podobach. Napriklad domaci pastieri poddvaju ako pohostenie
domadci chlieb, do ktorého naloZia syr a med.

Zaujimavé a nezvycajné pre nas bolo, ze ked sme si Sli posediet do tureckej reStauracie, nik si neobjed-
nal alkohol. Ziadne pivo, Ziadne vino, jednoducho ni¢. Ich kultira pitie alkoholu odmieta, takZe atmo-
sféra v restaurdciach a podnikoch je ind. Podvecer sa turecké Zeny zvyknu stretavat v domacnostiach aj
s detmi, kazda nieCo pripravi, uvari, ¢i upecie a spolo€ne si pripravia hostinu. Sedia, klebetia, jedia
a piju, vymienaju si napady, nazory, rady... Muzi sa zas zvyknu stretdvat v reStauracii, popijaju ¢aj alebo
kavu a hraju spolocenské hry. Ich Zivot sa mi zdal pokojnejsi, menej hekticky a naplneny hodnotami ako
rodina, laska, priatelstvo a hlavne duchovny Zivot.
A. Dvorscakova

14



Jednou z vysad ludskeho
rodu je, Ze mdéze pit bez
sméddu, a za dneSného
stupnia svojho umenia do-
kazu nas kuchari prindtit,

aby sme jedli aj ked nie < <

sme hladni.

Anthelme Brillat-Savarin




MY TRIP TO UNKNOWN
LAND

One-teacher’s story

“Darling, I'm going to Turkey in February,” | announced my husband one
evening in November last year, while we were watching TV. He stared at me
and asked “To Turkey?” | confirmed surely “Yeeessss, to Turkey.”

“And what is happing in Turkey in February?” he asked me surprisingly.
“There is a project between a Turkish school and ours.” | explained it to him

in details. Since that time | was preparing my-

self for the trip to an unknown land. To a land No expectations
Internal feeling

| have never been before, | haven’t read or watch any documentary about. The

only thing | knew was its existence and name.

From day to day | started to think about the journey more and more. | was both too afraid and exciting. In
my mind | had a lot of questions: What is Turkey like? What are the people like? Is there any danger? | was
saying to myself “Don’t have big expectations, don’t dream, don’t be naive! What should happened, will hap-
pened!” The decision of going there was made by following my life angel’s voice. It was telling me to take the
chance. Now, | understand why.

When FEBRUARY comes The day, February 7, 2014 came. My big suitcase, backpack and cam-

era were ready. At 11 p.m. | said good bye to my husband, got on the
bus and left my hometown. After 20 hours of travelling my colleagues, students and | landed
at the airport in Antalya. | started to dream.

On the first day | already fell in love with the nature, history and culture, people, food and the atmos-
phere. During ten days we visited many interesting places, tried traditional cuisine, met native peo-
ple and lived their life. We learnt their language, school system, music and songs.

Day by day | was surer that | was only dreaming. The hospitality of the
people fascinated me the most. Their big hearts and interests in us were TURKEY
unbelievable. Their support followed us everywhere, in big cities, small NEVER BE FORGOTTEN

towns, historical places and museums, hospital or restaurants.

“Tea or coffee?” we were offered at school, in the shop or even in the pharmacy while buying
medicine. The reverence to a customer cannot be found so easily in the world. Sometimes | couldn’t
find the right words to express my feelings. | never felt more impressed and happier in a foreign
country as at that time.

Our Turkish colleagues (Ciineyt Unal, Mustafa Gunes and Filiz Sanakar) were the main directors of my
dream. Their similar personalities, the same thinking, problems and sense of humour made me feel
in a family way. Thanks to them my dreaming was full of knowledge, attention, happiness, joy, laugh
and emotions. Thanks to them Turkey is not an unknown land for me anymore, but it became a part
of my life and a place | would like to come again and again. Thanks to them | am very proud of know-
ing this piece of the world. No books, no films, no theoretical lessons can give students and all of us

as much as seeing something live, meeting real people and touching the surface ourselves.
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https://www.facebook.com/cuneyttunal?hc_location=timeline

THANK YOU At the end of my writing | would like to say THANK YOU to all institu-

TESEKKUR EDI;::I}?UJEM tions and people who support projects like this (experience like this are
more valuable than money), to my colleagues Jana Chovanova, Anna

Dvorscakova, Jana Veselovska and 20 students for a great co-operation
and the chance to be a part of the team, as well as to a Turkish director of our partner
school.

At the end just a short biography about me: My name is Alexandra Zahradnikova (nickname Sasha). |
was born in October east of Slovakia. How old am I? I'm as old as | feel. Sometimes I'm 25 and some-
times 50. J | live in Liptovsky Mikulas (host town for our Turkish friends). | love travelling, sport, reading,
working with people and children, having fun and enjoy my life. | have visited many countries such as
America, England, France, Greece, Italy and now Turkey. :) My biggest hobby is English (learning, teach-
ing, speaking, reading, writing, and listening). | follow the saying: Keep your dreams alive! It’s my en-
gine, therefore | am never bored. :) Nowadays, I’'m an English teacher at Business academy in Liptovsky
Mikulas.

FRIENDSHIP CANNOT BE BOUGHT Friends are like balloons:
FOR MONEY If you let them go,

you can’t get them back.

FRIENDSHIP IS NOT A BIG SoI'm gonna tie you

THING ... IT'S A MILLION LITTLE
to my heart

so I will never lose you.
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NA HODINE TURECKEHO JAZYKA A LITERATURY

V ramci nasho vymenného pobytu na tureckej
strednej Skole v Yalvac som navstivila hodinu
tureckého jazyka a literatury. KedZze som sloven-
Cinarka, bola som zvedavd, ako prebieha hodina
materinského jazyka v Turecku. Bola to hodina
v triede, ktora zodpovedala priblizne naSmu tre-
tiemu rocniku strednej Skoly a ucitefom turecti-

ny bol muz.
Zazvonilo aisli sme do triedy. Ako prvé som si
vSimla, Ze kazdy ziak sedi v lavici sam, a kedze

v triede bolo 30 Ziakov, bolo v nej 6 radov po 5

lavic. V triede bol priblizne rovnaky pocet chlap-

cov a dievcat, niektoré diev¢atd mali na hlave Satky, iné nie.

Sadla som si dozadu a pozorovala som vyucovanie v jazyku, z ktorého som rozumela len par slov typu
prosim, dakujem, ¢i dobry den. Najprv prebehlo frontalne zopakovanie uciva z minulej hodiny, mozno aj
viacerych hodin. Neskusalo sa, hodnotilo sa len slovne, &i je to spravne alebo nie. Ziaci sa hlasili, pohla-

dom neustdle viseli na ucitelovi a snazili sa odpovedat ¢o najlepsie.

Potom nasledoval vyklad nového uciva. Prekvapivo som porozumela, o ¢om bude re¢. Nazov témy pre-
biehajucej hodiny a nadpis, ktory si zapisali Ziaci do zoSitov bol Roman (Oni to mali, samozrejme, bez
dizia — Roman). Prebrali nejaké znaky romanu a potom hovorili o spisovateloch, ktorych by som zaradila
pod tému Orientalny roman, pretoZe islo o autorov tureckych, perzskych a arabskych. Na hodine sa ne-
vyuzivali Ziadne interaktivne technoldgie, ani sa neéitali a nerozoberali Uryvky z roménov. Ziaci pozorne
sledovali ucitela a v rukach kazdy drzal 2 pera — 1 modré a 1 farebné, ktoré si podla potreby striedali, ak
chceli niec¢o zvyraznit. Napriek pomerne vysokému poctu Ziakov — 30, bolo v triede ticho a Ziaci pozerali
len na ucitela alebo do zoSita. Nikto nemal v lavici, ani na lavici mobil, nikomu nepipla sms-ka (hoci mobi-

ly st beznou sucastou ich zivotov), nikto sa neotacal ku kamaratovi, ktory sedel za nim.

V zavere hodiny som rukami-nohami vyjadrila prianie pozriet si zoSity
Ziakov a pozndmky v nich. Niektoré diev¢ata mali velmi pekné zosity
( u chlapcov to bolo podobné ako u nds — niektori si na estetiku nepo-
. S trpeli), tak som ich pochvalila a prvykrat v ten deri som zbadala na ich
V Skole sa miladi ludia o ) ) o

tvari Stastny (hoci trochu hanblivy) dsmev.

ucia vsetkemu, co je po- Napokon sa ma ucitel opytal, ¢ som rozumela, o ¢om bola na hodine
trebné, aby sa mohli stat rec. Svojim obmedzenym slovnikom som odpovedala, Ze dno ana

tabulu som napisala meno Martin Kukucin a dodala som — slovakca

profesormi.

roman (slovensky roman). Pochopili a zapisali si. Takto sa dostal Mar-

tin Kukucin k autorom orientalneho romanu.

Mgr. Janka Veselovska




Jednou z Uloh nasich Studentiek a cieflov samotného projektu bolo napisat eseje z pobytu v Turecku. Dievcata
mali za plny kufor zaZitkov a spoznali mnoho miest, kam by sa ani ako turistky nedostali. A o je pridana hod-

nota, precvicili a zlepsili si anglictinu, vyborne reprezentovali $kolu aj Slovensko.

Dalsia &ast na$ho &asopisu je preto venovana ich pracam v slovenskom aj anglickom jazyku.

HOW IT STARTED

One day our class teacher come to our class and asks us if we want to join a project. She said that we will
know new people and we will get some new friends. We were involved almost the whole class. We had to
wait for a long time till our project was approved. Our project was approved in December 2013 and we
started to look forward to going to Turkey. We went to Turkey in February 2014. We were afraid because

many of us had never flown before and most have not been in Turkey yet.

When we arrived in Turkey we were surprised of people. There people are warmer, friendlier, more kind-
hearted than Slovaks. When we arrived in school, pupils welcomed us. Each of us had her own name
written on the wall. When we were at school we taught them how to dance our national dance and sing
our songs and then they/taught us theirs. The atmosphere in the school was amazing. It was a great time.
We felt as at home. Pupils from the school were very friendly. Everyone wanted to talk to us. We didn’t

understand everything what they said, but we managed. Sometimes we used Google translator for help. :)

| liked the most that | flew for the first time, but it'was also great.when we spent the evening in the cafe
with Turkish students. There was live music and great atmosphere. | also liked trips we value invented
Turkish teachers. My greatest experience in Turkey was when we were lost in Konya. But everything end-

ed well, the teachers found us. :)

Thank you for all the experiences to teachers and pupils from Turkey and of course our class teacher.

Lucia Kovalcikova

TURKEY

Do Turecka sme isli pretoze sme vyhrali projekt. 1li sme tam spoznavat Turecko a tureckych ludi. 13li sme
tam za zdbavou, ale hlavne aj pracou. Ani jedna z nas sa nevedela dockat dna, kedy to pride. AZ sme sa
dockali. PriSiel den 06. 02. 2014 a vydalis'sme sa na cestu. Za tych 12 dni sme sa toho vela naucili ¢i uz
o Turecku alebo o Zivote. Kazdy jeden den bol nie¢im vynimocny a pekny. Na kazdy jeden den nam ostanu
krasne spomienky. Zazili sme nezazitelné. Napriklad jeden den sme isli lanovkou hore na Kemer, kde bol

sneh a o hodinu na to sme boli pri mori, kde bolo krasne teplo. Bol to najvacsi zazitok.

Dalsi taky zaZitok bolo kipanie sa v mori vo februari. Taktie? vidiet tolko peknej prirody a pamiatok. Dalsi
krasny zazitok pre mna boli turecki [udia, ktori su velmi mili a dobri. Kazdy tam bol echotny pomoct
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druhému. Som velmi rada, Ze prave ja som sa mohla zUc¢astnit tohto projektu a taktiez aj vyletu.

We went to Turkey, because we won the project. We went there to know Turkey and Turkish inhabitants.
We went there not only for fun, but mainly for work. Neither of us could wait the day when we went there.
When the day, 6" February 2014, came, we put off on a long journey. We learned a lot for 12 days about
Turkey as a country and Turkish lives. Each day was something extraordinary and interesting. We had fond
memories because we experienced something amazing and memorable. One day we went by cableway to
the mountain Kemer, there was snow and an hour later we were at the sea and the weather there was very
hot — it was the greatest experience for me. Another powerful experience was swimming in the sea in Feb-

ruary. We could see a lot of nature and monuments.

| fancy Turkish people, because they are very nice, good and willing to help others. | am very happy that |

was able to participate in this project and also could go for the trip.

Vladimira Kourimska




V ramci Skolského projektu sme so spoluziackami boli na vylete v Turecku. Ciefom bolo spoznat Turecko,
ich kultdru, zvyky, tradicie, ale rovnako tak ukazat tureckym priatefom naSe tradicie.... Celkovo sme
v Turecku stravili 10 peknych dni a odniesli si domov nespocetne vela nezabudnutelnych zaZitkov a to

vdaka nasim tureckym priatelom, ktori ndm pripravili bohaty program pocas celého vyletu.

Ako prvé sme spozndvali mesto Yalvac a jeho okolie, z ktorého pochadzaju nasi priatelia. Taktiez sme boli
pozriet skolu, ktord navstevuju. Jeden vecer sa niesol v znameni turecko-slovenskej atmosféry, kde sme sa
dozvedeli zaujimavé informacie o Turecku a rovnako sme nasim tureckym priatefom predstavili nasu kraji-
nu, kulturu, zvyky. Pocas prehliadky mesta ndm ukazali mesitu, hory, vyrobu placiek,... Mesita bola neuve-
ritelne krasna. Pred vstupom sme sa museli vyzut a dat si Satky na hlavu. Ked sme vstupili do mesity, bola
to krasa, ktoru sme nikdy nevideli. Po zemi boli poukladané iba koberce so vzormi. Vzory mi pripominali
zvlastny dom s oknami v tvare vazy, ako z rozpravky o Aladinovi. Lustre boli zo skla ako v zdmku. Na ok-
nach boli farebné malby zobrazujice nezndmu osobu. Bolo tam aj poschodie, na ktorom sa mohli modlit
iba Zeny. Muzi sa zase modlili na prizemi pred velkym obrazom. Viselo tam obrovské mnozstvo prekrds-
nych obrazov.

Pocas nasho vyletu sme nespozndvali len krajinu a kultirne pamiatky Turecka, ale nasi turecky priatelia
nam pripravili aj rézne zabavné akcie. Boli sme napriklad na najvacsich kolotococh aké som kedy videla.
Najvacsou zabavou bolo, ked sme sa mohli previest na osloch. Tri dni sme byvali v domoch nasich kamara-
tov, s ktorymi sme stravili pekny vecer v nedalekej reStaurdcii. Tychto 10 dni bolo nezabudnutelnych

a budem na ne este dlho spominat.

Martina Buntova IV.B

Ked' stratite spojenie s vnutornym tichom, stratite spojenie
S0 svojim ja. Ak stratite spojenie so svojim ja, stratite sa
Vo Svete.
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“Own only what you can

always carry with you:

know languages, know

countries, know people.
Let your memory be your

travel bag.”

Alexander Solzhenitsyn

THE BEST SCHOOL ,, TRIP*

It was such a great idea when our teacher came into the class, and said,
that she needed two girls, who went with her group to Turkey. Because
the two girls were drop out, my first thought was, that | had never been
without family so long. And thinking about the flight, the sea, a new

friendship was strong.

Travelling was long but everybody was very enthusiastic and patient. |
enjoyed the flying, because it was one of the biggest dreams in my life.
The first flight was unspeakable. We came to Turkey on Friday at night.
The first moment when we saw our Turkish friends were beautiful. They
were shining with happiness and goodness. In contrast to Slovak peo-

ple, Turkish people were hearty, kind, and easy-going.

We went for different trips. We visited funicular, burning stones, boat,

waterfalls, big city — Konya, aquarium and Lunapark where everybody felt bad later, because we wanted

to go on a lot of roundabouts and after we felt a bit sick. It was for us laughably, because we were like

children. We got a lot of experiences which were superbly, memorably and | thank for them!

We were there ten days and my family missed me. We had very busy programs that | didn’t think of my

family so much. J Every night we came late, but full of experiences.

| like the most the flight and aquarium. As | said , to fly was my dream since childhood and aquarium was

wonderful. There were fish which | saw only on TV and sharks which swam above me. WAU!!! ]

I’LL NEVER FORGET THIS TRIP AND WILL REMEMBER IT WITH SMILE FOREVER!!!

Veronika DoleZalové



TURECKO-SLOVENSKE PRIATELSTVA

Hoci cely vylet trval len niekolko dni, pre mna to bol zaZitok na cely Zivot. Spoznat novych priatelov, tré-

novat angli¢tinu a pritom sa ,, pocuvat a ucit sa vsetky tazké, turecké mena ako Gusem alebo
Yasin. Cestovat a vidiet a tesit sa z Uprimnosti, ktoru v tych malych daroch vi-

diet. Pit vSade Ciern pominat s smevom na tvari.
) 3

Vidiet kulturu a tr len z dovoleniek a he | e byt niekolko
dni jednym z nic ymoch, chodit oni chodia
kazdy den, och

Mozno troch ] udrzne

jednou stre




MY TRIP TO UNKNOWN LAND

After one year our class joined a project with Turkish school. | didn’t
believe that our project will be successful. Our class wrote a magazine.

When our class teacher told us that we are going to Turkey we were

“Kvalita cestovania nie je

surprised. Then we were writing with Turkish students and found new

merana podla toho ako [ERUEIEH

daleko cestujete, ale ako At the beginning | didn’t enjoy it, because | didn’t know what | am ex-
o a pecting from it. It was a foreign country with new people. When we
velmi Vas to zmenilo. , . .

came to Turkey, my feelings changed. People were very polite, kind and
hospital. They are different from Slovak people. They live distinct exist-
Lufthansa L .

ences. But there were social differences between people. It is the same
with our country. We visited many surrounding. We were in big cities
and in poor villages too. But people are everywhere the same. When we
attended school we met with students. We talked to them about every-
thing, played games, danced and sang. Some students and teachers

travelled on the bus with us, so we could know with them better. They

were very friendly. | felt good in this country. | expected to meet new people and to detected new places.
We also fortified our class collective. We got good and also bad experiences. We shared laugh and grief.
We became closer each other. We had good time with Turkish students; we had fun in the hotel rooms

and with teachers, too.

All days we went for trips. We detected cities, landmarks, mountains, sea, lakes and others. Our trips were
about learning new things as well as full of fun. We recognized new culture and we learnt new things. Also

we tried new cuisine. It was interesting. This project was very good experience in my life.

Marianna Duridova

3%

e
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MY TRIP TO UNKNOWN LAND

A year ago, our class joined in an
international project. We were very
happy when we heard that it was
approved. We all were looking for-
ward to new friends and experienc-

es in Turkey.

On the bus on the way to Vienna
airport we all slept. At the airport
we were all excited, because for
many of us it was the first flight ev-
er. After arrival Turkish teachers

with two minibuses were waiting

for us at the airport in Antalya.
They drove us to the hotel where we stayed for one night. It was dark, so the beautiful view from the bal-
cony of the hotel we saw in the morning. We went on various trips. We were on the cable car, burning

stones, ship, waterfalls, aguarium, amusement park; we rode the horse and were shopping in the streets.

Turkish people were very good, kind and hospitable. They showed us their habits, we ate their traditional

food, we learned to dance their dance and sing their songs.

The best for me was our trip by minibus. We danced and sang along with the driver and director. When
we were saying Good Bye to them, we all cried. I'll never forget my journey into an unknown land, Tur-
key.

Monika Chodasova

26



MY TRIP TO UNKNOWN LAND

When our class teacher told us that project has been successful, each of us was surprised and happy.
We started doing project with Turks one year ago. We wrote a short magazine about our town and we
started chatting with Turkish friends on Facebook. This was the beginning of the story. On the 7™ of

February we left Slovakia for the journey to Turkey. Turkish teachers waited for us at the airport.

We met a lot of people there when we arrived. Our visit at school was great. Everybody was expecting
us. Everyone wanted to have a photo with us. We felt like famous people. Students at school were very
hospital and kind.

Every day we had a great time because teachers prepared trips. We saw a lot of historical monuments,
nature, sea, green lakes and others. It was something new for me that | could see a lot of beautiful plac-
es. | like travelling and getting to know new things. This trip to unknown land was special. | liked it the
most.

I met new people there. They were all kind; smiling and | think it was the best time because we experi-
enced a lot of funny situations with them like singing on the bus, dancing at the school. They taught us
their culture and traditions. | saw where people live in different country. It wasn’t the same as in Slo-
vakia but | can say that they live more happily than us. We spoke only in English language and it brought
to me some improvement.

I would like to thanks our teacher Jana that | could see new country, meet new people and now | have
memories for my whole life. :)

Ivana Jirdskova
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Dear friends,

| want to say something about our Turkish adventure. When we came to

the airport, we were full of expectations and we were also very tired but
our expectations were bigger than fatigue. So after many hours at the
airport the day has come. We were on the right place finally. My first mo-
ments were just amazing. | was impressed how big and beautiful this

country is.

Then we met our Turkish teachers ( Mustafa and Clineyt).
They were ... no ... they are really kind, helpful and honest
persons. During our staying in Turkey , we had so much
fun with them. ..We can’t forget to our best driver Tay-

fun.

Antalya was very quick and after many experiences for
example: we were on the cable way and after while we
were on the beach . :) We saw burning stones which are
connected with good story, but it’s a long story. After that we were in the Luna-

park, it was truly amazing adventure.

After this long day we finally came to Yalvac. In Yalvac hotel we stayed for 5 days. During these days we
planned so many things including visiting their Turkish school. First moment in school was interesting, after al-
most two years we finally met our Turkish friends, we knew each other from Facebook but personal meeting is
better every time. For me it was great because | finally met my friend from Facebook Fatma. Now she isn’t just
a friend from social network, she is my real friend, we spent a
lot of time together, we talked about everything. | think that she
is really kind, honest and a great person! And now | miss her so
much ... | hope that when she comes to Slovakia, | will be there
and we meet once again. But it’s not only Fatma, there is so

many Turkish friends. | think that each my classmate has her

own Turkish friend. Everyone was impressed by behaviour of

Turkish people.

| couldn’tdescribe every experience in detail, but | think that for it | must have one specific magazine J So, in the

end, | want to write my feelings from this trip.

This journey for me was life’s experience, because | learned a lot about Turkish culture, about their traditions
and habits, about their religion. | understood so many things, for example: why Turkish girls must wear the

scarf, and why only some of them must wear it and the others needn’t. | learned there many new things, | met
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new friends. | had opportunity to visit this land and | want to say big THANK YOU to our class professor
Janka Chovanova.

I'll never forget this trip, it will be always in my heart and on my mind. It was experience for all of us and
that we will remember this trip only in good sense. This was one unexceptionable and unrepeatable jour-
ney!!

Romana Firicova

One day our teacher came into our class, she was very happy and she said ,our project about the trip to
Turkey is accepted.” We were happy and during the month we prepared the trip.
THEN IT JUST CAME

On Wednesday we said ,,GOODBYE SCHOOL” on Thursday we were packing our baggage and at 11pm we
met at the bus station. Four hours long way and after welcome to Vienna.

| P g

Then we boarded on the plane and we enjoyed our first flight to Istanbul. Second flight was amazing, wel-
come to sunny Antalya.

At the aiport we met our Turkish teachers Clineyt and Mustafa and our best and fastest driver Tayfun. We
stayed in Antalya for one day because second morning we left. We were on Mount Kemer, there was a lot
of snow but of course we went by cableway. Later we were on the beach. It was funny because we arrived
there wearing winterboots. The best of all from this day was when we were in lunapark.

After the great adventure in lunapark a long way to Yalvag followed.

There we spent eight amazing and the best days with amazing people. Five nights we were at the hotel and
three nights we were at some Turkish families. | met new friend Elanur and her amazing family. | look for-
ward when she will come to Slovakia.
Some days we were on amazing trips, for example in big cities Konya and Isparta but some days we stayed
in Yalvag and we were at school.
Every day in Turkey was perfect and | never forget the best trip to unknown land.

lvana Paldan@9a



“To travel is to discover
that everyone is wrong
abou other countries.”

Aldous Huxley

A wise traveler never

despises his own coun-

“

try.

Carlo Goldoni

MY TRIP TO UNKNOWN LAND

It all started two years ago. Our class teacher suggested us that we
worked on a project with another country. We accepted and we chose
Turkey. | with my classmates and our teacher wrote a magazine about
our country, about of our region where we live, about culture, tradi-
tions, sights and about us. Our magazine was excellent and impressed

people from national agency which this project financed.

My trip began on 6th February when we met on the bus station. It was
very long road but | was happy because | didn’t believe that | will ever
visit Turkey. | was very surprised how an interesting country it was with
the sea, mountains, beautiful entourage and wonderful people. It was

really good there.

People who | met for a short time were very kind, generous and great.
Teachers and students were fine and funny. | was talking to them about
different things. We were singing and dancing with them. It was very

funny.

| felt great there. | can say that | felt as at home there. The atmosphere was indescribable.

We visited cities such as Istanbul, Antalya, Konya and Isparta. We were in huge shopping centers, in Luna-

park, we rode horses, visited a museum and the masjid. We were going on cable car in mountains and

walking along the beach.

The most | liked the visit of Kursunlu Waterfall in natural park in Antalya. Wild boar, fox, rabbit, squirrel,

bat, turtle dove, snake and liyard constitute the fauna of Natural Park. | liked a parrot too. We had deli-

cious lunch there. It was fabulous place.

| have really amazing memories and experiences of this lifetime. | hope that | will visit Turkey again soon.

Petra Lisa




MY TRIP TO UNKNOWN LAND

Our trip started thereby we were writing with Turkish students on the famous social website Facebook
and our class teacher applied for Comenius project so we could meet. Our projects were approved and

we started to explore that we will ever meet.

When we came to Turkey our friends welcomed us with open arms. From the first moment | felt very
good because people who live there are very friendly, dear, hospitably and | was surprised that they all
came over to meet us. Great was that we had program for the whole day. We saw many interesting plac-

es which we would never see again.

My unforgettable experience was when we lived in Turkish families. We lived their life and saw their
manners. Some manners surprised us, for example that women must bring and take away food for her
husband even they don’t finish eating yet. And they always start eating together. We felt very comforta-
ble there because they were very friendly and we had new friends not only in their school but also in new

family. | hope to see them again. ;)

Monika Paprckova

TURKEY

About a year ago, we started to do project. We made a magazine in cooperation with Turkish students
about Turkey and Slovakia, about our countries, schools and us. Part of this project is travelling, they

come to Slovakia and we go to Turkey. So we went to Turkey first and they come in June.

We arrived in Turkey for ten days. We were at different places and we met a lot of different people. They
impressed us. They were very calm, kind and friendly. We got a lot of fun with them and they showed us

their traditions and culture. We found great people and we stayed friends.

Turkey was amazing, we felt so great and happy. We enjoyed everything. We lived Turkish life and their
traditions; it was different but interesting and nice. We tried their traditional Turkish tea and Turkish

meal. Even it tasted differently, we liked it.

We were everywhere and we knew everything. Every day we did a lot of things, for example: one day we
went to Lake Hoyran. We went to a big mountain Davraz, by cableway. We saw beautiful surroundings
and cottages, there was a big fireplace in the middle, where people drunk hot tea. After we went to Ispar-
ta into shopping centre where we ate and played bowling with Turkish friends. It was a long day but

great. :)

Ivana Vargova
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TRIP TO TURKEY

| went to Turkey because our school won a project. | had to take two planes that | got to Antalya. First night

| slept in a hotel in Antalya and second day | went to‘Valf.',ext seven days | spent in a small town —
Yalvac. _ /

re students worked in a project with our class-

I met many great people in this town. | went to scho

nts were very friendly, kind and helpful.

&
Yalvac is a conservative town. Everybody knows each other. People help each other, trust each other.

mates and me. Very quickly we became friends. Tur

| like Turkey and love Turkish people because in my mind people who live inthis country are better than
Slovak people. They don’t live in a big house or nice flat (there are exceptions) but they do everything to
help other people. This is for me the best thing | learnt about Turkey.

Lea Oravcova

NEW EXPERIENCE

Everybody stood at the airport. Everybody had tears in their eyes but
smile on their faces. Why? Because it was the last time with this super

o . . people in this beautiful country ,, Turkey”. | want to tell you something
Kazdé cestovanie ma _ _ _ .
about this experience with Turkey project.

svoje vyhody. Ak cesto- _ _
When we came to the hotel to Antalya we were really tired, everything

vatel navstivi lepSie kraji- was black for us. But the next day, when we stood on the balcony, we
ny, méze sa naudit ako were in another world. The sun was shining, sky was blue and we had
smile on the faces.

tu svoju zlepSit. Ak ho

Days were really hard, but we have got lot of experiences such as: we
osud zavedie do horsich, were in the biggest aquarium, we sailed on the sea, we saw old Turkey
aspori sa naudi si tu svo- spa. We visited towns Kemer, Isparta, Konya. We rode on the horses;
- we had dinner in the highest restaurant with forty-two floors... We
Juuzivat tasted a lot of new foods.

Samuel Johnson We had really nice experiences. But we also met very good people not
only at school, they were everywhere in shops, on the streets. People
are hospitable, kind, clever and strong believing. Everybody wanted to

do some photos, talk... It is really good nation. We have got modern

towns in Slovakia but people are some years behind.

We knew new culture, new nation, behaviour, and lot of good people. It was something what | got togeth-

er with my classmates. It was nice time and | believe that | will go for holidays together with my girls, too.

Monika Szemanova
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THE DAY IN KONYA

We went to the town of Konya after breakfast. We passed a bridge when we came into the town and we

had a wonderful day.

Our first halt was at the horse centre. Here everyone rode a horse.
| For someone it was unforgettable experience because she sat on a
horse for first time in her life. And for someone it was nice begin-

ning of our journey.

Our second stop was at a

mosque. Here we had to

wear scarves on heads. Our
turkey friends helped us to tie it. Teacher Mustafa told us a story
about 7 rules of life in the mosque. It was unforgettable experience
for us because we might never have an opportunity to see it again.

Our next steps followed to the Aladin hill where we saw people

who prayed.
i The biggest surprise of this day was dinner which our teachers
planned for us in a restaurant on the 42" floor. We could watch
the town from every angle when we ate because the floor turned
around with us. We saw part of the town during sunshine when
we started eating. When we finished eating we could see the same

part of the town at night.

The last stop of the day was
a huge shopping centre. We could buy what we wanted and we
could have much fun in a fun centre on the highest floor. We fell

inour beds tired but with very new indescribable experiences.

Po rariajkdch sme vyrazili do mesta Konya. Z mosta, ktorym sme

prechddzali cestou do tohto mesta sme mali krdsny vyhlad. Nasou
prvou zastavkou bolo jazdecké centrum, kde kazdy z nds absolvoval jazdu na koni. Pre niekoho to bolo ne-
zabudnutelny zdZitok, pretoZe sedel na koni prvy krdt a pre niekoho to bol prijemny zaciatok nasej cesty.
Nasou druhou zastdavkou bola meSita. Tu sme museli mat na hlavdch Satky, ktoré nam pomdhali uviazat
nase kamardtky z Turecka. V mesite ndm profesor Mustafa rozpraval pribeh o 7 pravidlach Zivota. Bol to
pre nds nezabudnutelny zdZitok, pretoZe uz mozno nikdy nebudeme mat sancu pozriet sa do mesity. Nase
kroky dalej smerovali na Aladinovu horu, kde sme mali moznost vidiet modliacich sa ludi, na ¢o urcite ni-
kdy nezabudneme. Najvécsim prekvapenim dria bola vecera, ktoru pre nds a napldnovali v restaurdcii na
42. poschodi. Pri jedle sme mohli sledovat mesto z kaZdého uhla, pretoZe podiaha sa s nami otdéala. Cast
mesta sme videli za svetla, ked' sme zacali jest a ked sme dojedli videli sme tu istu cast aj v noci. Po vybor-
nej veceri sme sa vybrali do nedalekého nakupného centra, kde sme si mohli kupit o sme chceli a zabavit
sa v zdbavnom centre na najvy$som poschodi. Vecer sme padli do postele sice unavené, ale plné novych
neopisatelnych zdZitkov.

Eva Ziaranova a Monika Paprckova
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No one realizes how be- MY TRIP TO UNKNOWN LAND

autiful it is to trave until

This trip started with a magazine, which we wrote together with some
AE GRS e il Turkish students. After that my teacher decided to make a project. Be-

Il ezl Relal alisie) [e i cause the project was approved we could go to Turkey.

familiar pillow. | got up and my parents started asking me. In the morning at about 4
o’clock | came home from Turkey. We travelled by plane. Some of us
EIRAIElleH flied first time in life. It was unforgettable experience. At the airport in
Antalya Turkish teachers welcomed us. They were friendly and nice. As
we ascertained during other days all people in Turkey are friendly, hospi-

table and generous.

During our staying we attended many excursions. For example we saw
fire stones. It is very unusual natural picture. Stones really burn by real fire. | also liked when we were in
a horse ridding centre. Every one of us could sit on a horse and ride. One of the most wonderful experi-
ences was dinner in the restaurant on 42™ floor. The floor turned with us all the time, also when we

were eating.

The excursions were amazing but we all enjoyed our friends. We met them in their school. They were
enthusiastic when we came. They wanted to take photographs with us constantly. In school we met stu-
dents with which we lived three days. | and my classmate Monika lived with lkbal. She lives with her par-
ents, younger brother and older sister in a flat. This family welcomed us with open hands. We felt as

members of their family. We felt that we were in our homes.

When we had to go home we had tears in our eyes. We got new experiences. Well, my parents are

satisfied. So | can go and visit my grandparents and tell them again about my trip to Turkey.

Eva Ziaranova
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“Wau Wau Wau, GREEN SLOVAKIA”

We are standing at the airport in Vienna waiting for the plane of the Turkish colleagues and students
after another 11 days together in our homeland SLOVAKIA. Till the time of saying Good Bye | will go

back to those days, moments we have lived in the heart of Europe.

Every day has been full of new experience, information and adventure. Every day has been about emo-
tions and feelings. Every day has been great, because of common topics, conversations, learning, giving

and getting.

Our team (consisting of my colleagues and students) prepared very detailed program for the partners as
they had made for us. Our main aim was to make their staying interesting, educative as well as funny.
We included many different subjects such as culture, history, religion, tradition, catering, tourism, eco-
nomics, PE and of course languages. The practical use of all them is the best school ever. We involved

them into our lives. They lived our daily routines.

What's the best memory |I've got? One memory is followed by many others. There are special memories
which made me feel proud of my profession and place | live in. Perhaps | should make a list, otherwise |

would write a book instead of a brief report for the magazine. :)

As an English teacher | have to say that even 11 days abroad can help students to understand the lan-
guage better. We mainly spoke English and after few days the students were able to use simple phrases

and hold a simple conversation in English. That was really great to see their improvement.

The time of the mobilities (as we called each participant trip to the country of our partnership) was the
best of the year. The nature was awake. Flowers were blooming, trees were green, bushes were wide
and the air smelt nicely. When we crossed the borders and sun started shining | heard from the back of
the bus: “Wau Wau Wau, Slovakia is so green.” The further we travelled the more our country was ad-
mired. The first stop at the petrol station showed the first difference between our lands - small cups of
tea were replaced by mugs. Many other differences as well as similarities were waiting for us each day.
Our region, town and school all were very inspiring for them and also for us. We could see the places

around us by different eyes, to hear new ideas and opinions.

We, teachers, sometimes feel there are no more possibilities to do our job better, to be both creative
and motivated, not to be able motivate students and colleagues. Projects like this are great engine. You
realized that your problems are problems of many others even thousands of kilometres far away. You
can find out new ideas for your job, for your students, for communication with them and suddenly you
look forward to going to work. J... Oh, it’s the time to say Good Bye to our friends. Here’s come their
time to take all the experience, new skills on the plane and carry it home to their families, to their

school, town and country, too. See you once again in October!

35



Merhaba Turkey! Ahoj Slovakia!

Because of a great partnership and co-operation we were able to organize more mobilities for the teach-
ers (Slovakia — 3, Turkey — 5) and focus more on the school process, documentation, lessons, school or-

ganization itself, our common project and its points, to give more from our countries.

In October 2014, our mobilities started in a very funny way. Firstly, we landed at different airport as we
thought. Secondly, we were sleeping on the sofas at reception of the hotel, because they sold out all

rooms including ours. :)

Thanks to these experiences we felt amused and very happy to be in Turkey again. As always we were
welcomed inly by our Turkish colleagues and friends. During our second visit we had a schedule of visiting
lessons, meeting students and other teachers. We enjoyed every minute. | thought that this country is
not developed well enough, but it made be surprised to see interactive boards in each classroom. During
the staying at school | also monitored the attitude of teachers towards students, which was friendly, com-
municative and caring. During the breaks students had the possibility to go out and play ball games or
inside to play table tennis. | liked this idea very much! Very emotional moment for all of us was meeting

with students again. They all organized their time and spent it with us. Never been forgotten!

Out of school we could live family lives of our colleagues. Turkish people are unbelievably hospitable and
they confirmed it again at this time. We were invited to their homes and offered their traditional home-
made dishes. After dinner we had a mini course of their mother tongue by reading some articles from
their children’s school books. Through hours of discussion we exchanged our professional skills as teach-

ers, recipes as women and opinions as humans (Nowadays, It’s very difficult among people).

No words can express the value of the time we could live, experience we got and motivation we gained. |
am really thankful to each person individually, who has been involved in this project, because it hasn’t
lasted just one week or a month, but 2 years time period. Two high schools of two nations created one
stunning team, which walked along the way of COMENIUS (ERASMUS+ at present).

Alexandra Zahradnikova

English teacher




Joy for the second time

Re-mobility has succeeded in the same year, 11 to 19 October 2014. The
entire project team was looking forward to meeting with friends. See
familiar faces, talk, learn new information. Upon arrival to Istanbul, my
favourite city, we took a school minibus for a trip to the city Yalvac. Is-
tanbul offered us the best they could and we admired the beautiful, his-
torical monuments Turkey's largest city. Strong friendship doesn't

Route to our region passed through once the capital of the Ottoman iGN AC UL Ll g

Empire - Bursa. Bursa is very famous for the Turkish people but also for RS R EE NN T-1-Ye W (0%

historians. Many times | heard and saw footage of this interesting city.

getherness as long as

Now | saw him with my own eyes.

After arrival the joy had no boundaries and students at the school were 10D FAIIENE W26 0

amazing. Warm welcome, smile, enthusiasm. Same for fellow teachers. BN CEa MV =N ial=lale SN /1)
Again, we were discovering their school system, they were attending

never part ...
lessons, we had been talking about problems but also about good work

of teachers. They were waiting for us with whole families, we were dis-

covering their family coexistence, customs, Turkish Cuisine, people who
are friends of our friends. Facebook added up to the new names of people who warmly welcomed by

us.

We departed from Antalya, which gave us the opportunity to meet her in the warm autumn season.
Pleasant weather and a few other experiences were a great end to the journey. We were escorted
each other. Our Turkish colleagues from the team and the other two departed at the same time in
Madrid, where they have been waiting for another project of the Erasmus +. We were happy for

them. Nobody was too sad to say goodbye. In Decem-
— =D

ber we saw again each other here, in Slovakia.



... final word of mine

Jana Chovanova
Project Manager
After several years we gained once again as a school an international pro-
ject. Although the first one was great, this time | knew that it will be a
different level. We knew each other for some time before the project had

even started thanks to the e-twinning. Students and teachers have been

chatting through social media and we already had one tangible proof of our
successful cooperation - the Trio magazine. Everybody was looking forward to meet each other personal-

ly and to enjoy new adventure in foreign country.

Some girls already knew Turkey from family vacations, others from geography classes, TV or talking.
Preparations lasted approximately two months, but what happened there overcame our every expecta-
tion. Precisely prepared plan of our visit conducts countless activities. Everything what we had planned
was fulfilled, maybe even more. But what impressed me the most there, were the people. Their warmth,
humility, respect and a clear mind. Family life, interpersonal relationships, pure love to their homeland

and symbols.

| was returning in my thoughts into the childhood, to my student days, into the days when | started as a
teacher until the present. | could remember many nice things too, but with nostalgia, | have been realiz-
ing every day how many good things our schools have lost or are losing. And people as well. I'm not say-
ing that everything is just black and white. There are problems everywhere. However, attitudes, willing-

ness to resolve the problems and enthusiasm is what really matters.

One of my big surprise was genuine personality development in the art class, even though we were in
grammar school type, then school psychologist and always "open" door of school director for all without
distinction. Active cooperation with schools and many business firms and finally, recurrent end of the
week - all students and teachers at a certain hour in a slick and represents a pitch of one specific ceremo-
nies have completed work week. It was a powerful experience which accompanied respect for the

school, its teachers and to their homeland.

Our students - Slovak and Turkey deepen their friendships, flesh out many prejudices and the most of
them did not want to go home. This all convinced everybody, who was involved, that the project had ful-
filled its objectives. And what were the objectives? You may read more about them in the essays of Slo-

vak and Turkish students and teachers. :)

At the last end | would like to thank you to our National agency, its team for the opportunity to realize
this project, my team colleagues and other colleagues, students and their parents, participated institu-
tions. My thank you certainly belongs to our Turkish partners (school management, teachers, students
and their families, Turkish institutions and companies) without which this project wouldn’t be and

wouldn’t reach such a great level.

“Material things are omissible, but memories always stay!”
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Dovidenia, Turecko!

Kazdé stretnutie ma svoj vyznam. Clovek, ktory je vnimavy, otvore- Kontakt:
ny novym aj nezndmym veciam, sa vela dozvie a nauci. Nas cesta do

Turecka obohatila a naucila mnohym veciam. No asi najsilnejsie v
Obchodna akadémia

v , . . . . A . . Nabr. K. Petrovica 1571
kaZeme mat radi. A aj napriek tomu, Ze maju iné zvyky, sposob Zivo- 031 47 Liptovsky Mikulas

nas rezonuje fakt, Ze vSade na svete mdzeme ndjst [udi, ktorych do-

ta ¢i nabozenstvo, si medzi nimi ndjdeme dobrych a blizkych priate-

lov, spriaznené duse, ktoré dokazu vnimat a chapat nas. Tel. Cislo: 044/554 12 88

Kazdé jedno z nasich dievcat v Turecku zanechalo kus srdiecka a od- E-mail: oalm@oalm.eu

nieslo si spomienku na cely Zivot.

V tomto Casopise

Ste si mohli precitat nase Uvahy a postrehy z ciest po Turecku. Texty
pisali ucitelky a Studentky Obchodnej akadémie v Liptovskom Miku-
1asi v slovenskom, anglickom a nemeckom jazyku. Uverejnené fotky

su autentické, nafotené pocas pobytu v Turecku vo februari 2014.

Friendship links us FL U ‘G”'f\\‘“ i

Autorka projektu: Ing. Jana Chovanova

Redaktorka ¢asopisu: Mgr. Anna Dvorscakova

Jazykova korektorka:  Mgr. Alexandra Zahradnikova (AJ)
Mgr. Veronika Cerveriova (S))

Reportaze: Studentky a ucitelky OA v LM
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